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dü‘·́ eTTq¬ø’
b˛sê≥+

u…’_\T kıôd’{° yês¡+fÒ Å¬ø’düÔe eT‘·XÊK\ yê]ø£+<ä]ø° m+‘√ Çwüº+. &çHê$TH˚wüqT
uÒ<Ûä+ Ò̋≈£î+&Ü n+<äs¡÷ m+‘√ &=H˚wüHé‡ Çdü÷Ô ñ+{≤s¡T. ø±ì Ms¡T Á|ü»*ï m˝≤ yÓ÷dü+
#˚düTÔHêïs√ mes¡÷ ns¡∆+ #˚düTø√e&É+ Ò̋<äT. eTTK´+>± eTq Ç+&çj·÷˝À #ê˝≤ u≤wü̋ À¢øÏ
u…’_\TqT nqTe~+#ês¡T, nqTe~dü÷ÔñHêïs¡T. nsTT‘˚ Ms¡T u…’_\T yÓTT<ä{Ï ù|J˝À @$T
ÁyêkÕs¡+fÒ :

Ç~
Ä~eT ôV≤Á; Áπ>≈£î u≤wü\˝À qT+&ç

u≤cÕ+‘·s¡eTT #˚j·Tã&çq~.
eT] Ä~eT ôV≤Á; Á^≈£î u≤wü\˝À qT+&ç u≤cÕ+‘·s¡eTT #˚j·Tã&çq|ü⁄&ÉT Ms¡T

Äj·Tq ù|s¡TqT m+<äT≈£î e÷]ÃHês¡T? nH˚~ Hê yÓTT<ä{Ï Á|üX¯ï.
ôV≤Á; u≤wü̋ À..

1. m˝ÀV”≤yéT nì Áyêj·Tã&çq#√≥ <˚e⁄&ÉT nì
2. j·÷yÓ nì Áyêj·Tã&çq#√≥ jÓT¨yê nì
3. j·Twüße nì Áyêj·Tã&çq#√≥ j˚TdüT nì
4. yÓTd”‡j·T nì Áyêj·Tã&çq#√≥ Áø°düTÔ nì
5. n&√HÓ’ nì Áyêj·Tã&çq#√≥ Á|üuÛÑTe⁄ nì
6. j·÷yÓ nì Áyêj·Tã&çq#√≥ Á|üuÛÑTe⁄ nì

e÷s¡TŒ #˚j·TT≥ >∑eTì+#·>∑\eTT.á ô|’ ù|s¡T¢ e÷s¡TŒ #˚dæq Ms¡T ôV≤Á; u≤wü̋ ÀH˚ ñqï
1. Vü≤ …̋¢\÷j·÷ qT Vü≤˝…¢\÷j·T >±H˚ ñ+#ês¡T.
2. Çe÷àqTj˚T˝Ÿ qT Çe÷àqTj˚T˝Ÿ >±H˚ ñ+#ês¡T.
3. >±Á_j˚T˝Ÿ qT >±Á_j˚T˝Ÿ >±H˚ ñ+#ês¡T.
4. ÄyÓTHé qT ÄyÓTHé >±H˚ ñ+#ês¡T.
5. q‘êìj˚T˝Ÿ qT q‘êìj˚T˝Ÿ >±H˚ ñ+#ês¡T.
6. s¡ã÷“˙ qT s¡ã÷“˙ >±H˚ ñ+#ês¡T.

Ç˝≤ #Ó|üÒ≈£î+≥÷b˛‘˚ #ê˝≤ ñHêïsTT. Ç<˚ $wüj·TyÓTÆ ˇø£ u…’_\T dü÷º&Ó+{Ÿ>±,
{°#·sY>±, düTyê]Ô≈£îì>±, yê]ì H˚qT n&ç–q|üÒ&ÉT yês¡T Hê≈£î sTT∫Ãq düe÷<Ûëq+ #·÷&É+&ç.

u…’_\T kıôd’{° yê] yÓ÷dü+ ` 1

BLE SOCIETY OF INDIA <bsico@blr.vsnl.net.in>
To : iek_personal@rediffmail.com
Subject : Bible names
Date : Tue, 11 Jan 2005 10:56:47 IST
To    :  Mr.Isaac E.Kusuma <iek_personal@rediffmail.com>
From  :  Revd.G.D.V.Prasad
Sub.  :  Bible names
Ref.  :  TD/T11/05
Date  :  10 January 2005
Dear brother Kusuma:
Greetings for the new year!

With  reference  to  your  query as found in  your  email  of  27 December
2004,  let  me  say that  all  Bible  translations  are done based  on
UBS  translation  principles  and  there  is  no compromise
whatsoever.  In  fact,  the  Indian vernacular  forms  of  most
biblical  names,  whether  divine  or otherwise,  are  closer  to  the
original  ones.

_wü|t\T, &Üø£ºs¡T¢ u…’_\T kıôd’{°yê] ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\qT |ü≥Tºø=ì C.Th., D.Th.,

B.Th., M.Th., B.D., D.D., Ph.D., M.B.Th., Ph.D., yÓTTˆˆ>∑T &çÁ^\T ‘·–*+#·T≈£îì
ô|<ä›\T>± |òüTqT\T>± ø=ìj·÷&Éã&ÉT#·÷ Ms¡T #˚ùd yÓ÷dü+ @$T{À ≈£L&Ü Á|ü»\T
‘Ó\T‡ø√yê*.

ô|<ä›\TqT |òüTqT\TqT ‘·\ : ø£\¢˝≤&ÉT Á|üeø£Ô\T ‘√ø£. á »qT\ Hêj·T≈£î\T Á‘√e
‘ ·| æ Œ+# · Tyês ¡ T yê]ì y Ó+ã& ç+# · Tyês ¡ T yê]# ˚‘ ·  Á$T+–y ˚j · Tã& É T< ä Ts ¡ T .
jÓTwüj·÷ 9:15,16.

á HêeTø±s¡∆ Å¬ø’düÔe Á|ü|ü+#êìøÏ ô|<ä›\T, |òüTqT\T, ‘·\ u…’_\T kıôd’{° yêπs>∑<ë!
M] nã<ë∆\qT uÀ~Û+#˚ ‘√ø£̋ Ò >∑<ë á ø£\¢̋ ≤&ÉT Á|üeø£Ô\T.

u…’_\TøÏ ˇø£{Ï ø£\|ü≈£L&É<äT rj·T≈£L&É<äT nì ‘·s¡#·T>± #Óù|Œ uÀ<Ûä≈£î\T eT]
yê] ñ‘·Ôsê\ dü+>∑‹ #·÷dæ @$T #Ó|ü⁄‘ês¡T? Ç|üÒ&ÉT ø£*|æ+~, rdæ+~, ø£*|æ #Ó]|æ+~
mes¡T? ˇ]»q˝Ÿ u…’_˝À¢ ñqï e÷≥\T eTq ‘Ó\T>∑T u…’_˝À¢ Ò̋ø£b˛e&ÜìøÏ >∑\ ø±s¡D+,
ø±s¡≈£î\T mes¡T?

yÓqTø£ ù|J˝Àì ñ‘·Ôs¡+ ≈£L&Ü #·÷&É+&ç. Áø=‘·Ô ìã+<Ûäq Á^≈£î˝À Áyêj·Tã&çq<äì
n+≥THêïs¡T. (Ç~ ≈£L&Ü nã<ä∆+ …̋+&ç. Áø=‘·Ô ìã+<Ûäq yÓTT<ä≥ ôV≤Á;˝ÀH˚ Áyêj·Tã&çq~.
á $wüj·T+ ‘·sê«‘· #Ó|ü⁄‘êqT) düπs eT] Á^≈£î˝À Áyêj·Tã&çq Ø‹>±H˚ Ms¡T ‘·s¡T®e÷
#˚kÕsê? nì #·÷ùdÔ nB yÓ÷düeTH˚ ãTTEee⁄‘·T+~. Á^≈£î u≤wü˝À ªªÄ~yês¡+µµ nH˚
e÷≥ Ò̋<äT. yÓqTø£ ù|J˝Àì Á^≈£î Á|üP|t #·÷&É+&ç. 8 #√≥¢ ªªdüu≤“‘·Tµµ nì Áyêj·Tã&çq
düú\eTT˝À ªªÄ~yês¡+µµ nì yêπs e÷s¡TŒ #˚dæq≥T¢ n+^ø£]düTÔHêïs¡T. á dü‘·́ eTT Á>∑Væ≤+#·ì
HêeTø±s¡∆ bÕdüºs¡T¢, ¬se¬s+&ÉT¢, _wü|t\T, πs&çjÓ÷, {Ï.$. uÀ<Ûä≈£î\T, eT‘· dü+dü∆\ Hêj·T≈£î\T
:

Ä~yês¡+ |ü⁄qs¡T‘êúq ~qeTì,
Ä~yês¡+ s=f…º $]#ês¡ì,
Ä~yês¡+ #·+<ë m‘êÔs¡ì,

<=+>∑ uÀ<Ûä\T #˚dü÷Ô yÓTT‘·Ô+ Å¬ø’düÔe Á|ü|ü+#êH˚ï yÓ÷dü+˝À eTT+#˚kÕs¡T. #·÷&É+&ç
á u…’_\T kıôd’{°yê] yÓ÷dü+! eTq düèwæºø£s¡Ô jÓTTø£ÿ ndü\T HêeT+ j·Twüße yÓTd”‡j·T. á
ù|s¡TqT ôV≤Á; qT+&ç Á^≈£îøÏ ‘·s¡T®e÷ #˚dü÷Ô :

j·Twüße yÓTd”‡j·T qT Á^≈£î˝À ádüdt ÁøÏk º̨dt >±
j·Twüße yÓTd”‡j·T  qT Ç+ ¢̂wüß˝À Jdüdt Å¬ø’dtº >±
j·Twüße yÓTd”‡j·T  qT ‘Ó\T>∑T˝À j˚TdüT Áø°düTÔ >±
j·Twüße yÓTd”‡j·T  qT Væ≤+B˝À ákÕ eTd”‡ >±
Ç˝≤ u≤wü u≤wü≈£L Äj·Tq HêeTeTTqT e÷]Ãy˚dæHês¡T. eTq ù|s¡T u≤wü u≤wü≈£L

e÷]b˛‘·T+<ë? Ç~ yÓ÷dü+ ø±<ë? ‘·s¡T®e÷ s¡÷|ü+˝À Mfi¯ófl #˚dæq yÓ÷kÕ\T mH√ï ñ
HêïsTT. e÷πsÃyês¡T nìï{Ï˙ e÷]Ãy˚j·Te#·TÃ>∑<ë! ø=ìï{Ïì e÷]Ã eT]ø=ìï{Ïì
e÷s¡Ãø£b˛e&Üìÿ >∑\ ø±s¡D+ @$T{Ï? Ç~ bÕsƒ¡≈£î˝…’q MTs¡T Á>∑Væ≤+#ê*. düe÷<ëq+
n&ÉT>∑T‘·T+fÒ eTÚq+ eVæ≤+#·&É+˝À u…’_\T kıôd’{° yê] ñ<›̊X¯́ y˚TyÓTÆj·TTqï~? düe÷<Ûëq+
#Ó|üŒe\dæq u≤<Ûä´‘· yê]ô|’ ˝Ò<ë? ndü\T <=+>∑\qT (u…’_\T kıôd’{°yê]ì) e~˝Òdæ
eTq+ eTq+ <=+>∑ uÀ<Ûä≈£î\qTø√e&É+ dü]jÓÆTq |ü<ä›‘˚Hê? ˇø£ $TwüqT yê&ÉT Ç+ø=ø£
$TwüqT yê&çï Áù|$T+#·̋ Ò&ÉT : y˚s=ø£ $TwüqT yê&çøÏ düVü‰j·T|ü&É̋ Òs¡T. ø±ì nìï $TwüqT\
yês¡÷ ªªu…’_\T kıôd’{°µµ yê]ì m˝≤ Áù|$T+#·>∑\T>∑T#·THêïs¡T? m+<äT≈£î yê]øÏ düVü‰j·T+
#˚düTÔqï≥T¢?  #·÷kÕsê! u…’_˝Ÿ kıôd’{° yê] yÓ÷dü+. MTs¡+‘ê m+‘√ #·ø£ÿ>± &ÉãT“\T
&=H˚wüHé #˚dæ yê]ÿ |ü+|ædüTÔ+fÒ yêfi‚flyÓ÷ m.dæ. s¡÷eTT˝À¢q÷, m.dæ. ø±s¡T˝À¢q÷ ‹s¡T>∑T‘·÷
ô|<ä› ô|<ä› J‘ê\T rdüT≈£î+≥÷ ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\qT eTq eTTK+MT<ä ø={Ïº düe÷<Ûëq+
n&ÉT>∑T‘·T+fÒ H√s¡TeT÷düTø=ì eTÚq+ eVæ≤düTÔHêïs¡T.

e÷ @]j·÷øÏ düMT|ü+˝À ˇø£ HêdæÔ≈£î&ÉT/ùV≤‘·Tyê~ ñHêï&ÉT. n‘·qT u…’_\T MT<ä
Øôd]Ã #˚dæ u…’_˝À¢ ñqï ˝ÀbÕ\qT, ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\qT, m‹Ô #·÷|ædü÷Ô |ü⁄düÔø±\T Á|æ+{Ÿ
#˚kÕ&ÉT. á $wüj·÷\qT ô|<ä›ô|<ä› uÀ<Ûä≈£î\qã&çq yê]ì n&ÉT>∑T‘·T+fÒ düe÷<Ûëq+
#Ó|üŒ Ò̋ø£ ‘·|æŒ+#·T≈£îì ‹s¡T>∑T‘·THêïs¡T. BìøÏ >∑\ ø±s¡≈£î\T u… ’_\T kıôd’{° yês¡Tø±sê?
n‘·qT Áyêdæq yê{ÏøÏ düe÷<Ûëq+ #Ó|üŒe\dæ+~ u…’_\T kıôd’{°yêπs>±ì uÀ<Ûä≈£î\T ø±s¡T.

ªªu…’_\T <ä]Ùìµµ nH˚ ù|s¡T‘√ HêdæÔ≈£î\T Áyêdæq u…’_˝À¢ ñqï
1. ndü+ã<ë›\T 2. ndü+u≤yê´\T 3. n‘ê´#êsê\T

4. n|üX¯è‘·T\T 5. no¢̋ ≤\TøÏ

Sub  : Bible names
Date : January 14, 2005
Ref. : TD:T11

Dear Bro. Kusuma:
We are sorry we could not satisfy you.  It is good for both sides if
this correspondence is now brought to a conclusion.

á düe÷<Ûëq+ Hê≈£î dü+‘·è|æÔø£s¡+ ø±ø£ eTs¡fi≤ H˚qT Ç`yÓTsTT˝Ÿ ÇùdÔ yês¡T Hê≈£î
Áyêdæq ¬s+&Ée düe÷<Ûëq+ #·÷&É+&ç.

u…’_\T Á|üø±s¡+>± düe÷<Ûëq+ #Ó|üŒø£b˛e&É+ ̌ ø£ s¡ø£yÓTÆq yÓ÷düyÓTÆ‘̊, ≈£îj·TTøÏÔ|üs¡yÓTÆq
düe÷<Ûëq+ #Ó|üŒ&É+ eTs=ø£ s¡ø£yÓTÆq yÓ÷dü+. u…’_˝À¢ m,_,dæ,&ç \T ‘Ó*j·Tì ¬se¬s+&ÉT¢,



u…’_\T kıôd’{° yêπs düe÷<Ûëq+ #ÓbÕŒ*.
H˚qT &ÓVü≤sê&É÷Hé &É÷Hé u…’_\T ø± Ò̋J˝À #·<äTe⁄‘·÷ ñ+&É>± {°#·sY‡ì ø=ìï ø=ìï

Á|üX¯ï\T n&ÉT>∑T‘·÷ ñ+fÒ düe÷<Ûëq+ #Ó|üŒ˝Òø£ qH=ïø£ ªªkÕ‘êqTµµ >± ∫Árø£]+#ês¡T.
ø=+‘·eT+~ ≈£îÁsêfi¯ófl nã<ä∆ Á|üeø£Ô nì nH˚yês¡T. ø±ì Hê≈£î ‘Ó\TdüT düs¡T≈£î Ò̋ì düe≥\T
n+<äs¡÷ Ç˝≤π> @&ÉTkÕÔs¡ì. m~]+∫ n&ç–‘˚ H√s¡T eT÷düT≈£îH˚yês¡T yÓqø£ ≈£îø£ÿ˝≤¢
yÓTT]π>yês¡T. Ç|üÒ&ÉT ≈£L&Ü Ç+‘˚̋ …+&ç.

Ä#ês¡ Á¬ø’düÔe⁄\≈£î ` dü‘·́ dü+ã+<ÛäT\≈£L m|üÒ&É÷|ü&É<äT. H˚qT ÁøÏwæºj·THé ~∏j·÷\J
#˚dæq &ç.&ç.\qT n&ç>±qT. yêfi¯ófl e÷{≤¢&ç‘˚ ôV≤Á;˝À Ç˝≤ ñ+~, Á^≈£î˝À Ç˝≤ ñ+~ nì
n+≥T+{≤s¡T. eT] á y˚T<Ûëe⁄\T (sTT]àj·÷ 5:5) sTT]àj·÷ #Ó|æŒqfÒ¢ ñHêïs¡T.

ôV≤Á; Á^≈£î Ç+≥sY˝…’qsY‘√ bÕ≥T 40 $$<Ûä ‘·s¡T®e÷\T >∑\ u…’_\T‡ì H˚qT
ùdø£]+#êqT. #ê˝≤ e´‘ê´düeTT\T ø£ì|ædüTÔHêïsTT. nHÓï+<äT≈£î eTq ‘Ó\T>∑T u…’_˝À¢H˚
nH˚ø£ ‘·s¡T®e÷ ‘·|üÒ\T ñHêïsTT. ˇø£ *dtº H˚qT ‘·j·÷s¡T #˚kÕqT. ‘·sê«‘· #·÷|ækÕÔqT.
‘Ó\T>∑T u…’_˝À¢ |ükÕÿ nì Áyêdæ <ëì kÕ∆q+˝ÀH˚ Ç+ ¢̂wüß u…’_˝À¢ ádüºsY nì nqTe~+#ês¡T.
eT] |ükÕÿøÏ ádüºsYøÏ ‘˚&Ü u…’_\T kıôd’{° yê]ÿ ‘Ó*j·T˝Ò<ë? Ç‘·ì nø£ÿ#Ó̋ …¢+Á&É+<äs¡÷
eTq‘√ ñqïyês¡T ø±sê? nì Áyêdæ eTs¡fi≤ <ëìì düe]+#·T≈£îHêïs¡T u…’_\T kıôd’{°yês¡T.
n≥T\H˚ á ‘·|üÒ\˙ï düe]+#·Tø√e#·TÃqT >∑<ë! Áø=‘·Ô ìã+<Ûäq˝À nH˚ø£#√≥¢ düu≤“‘·T
nì Áyêj·Tã&çq <ëìøÏ $ÁXÊ+‹~qeTT nì ‘·s¡T®e÷ ø£¬s≈£îº>± #˚dæ 8 #√≥¢ n<˚ düu≤“‘·T
nH˚ e÷≥≈£î Ä~yês¡+ nì ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷ #˚j·TT≥ kÕ‘êqT |üì ø±<ä+{≤sê? ô|’>±
‘·|üÒ\qT düeT]∆+#·Tø√e&ÜìøÏ Á|ü»\≈£î ns¡∆eTj˚T´Ø‹˝À ÁyêkÕeTT nq&É+ ‘·|üÒø±<ë?
n+fÒ u…’_\TqT ns¡∆+ø±ì Ø‹˝À |üs¡eT‘·+Á&ç Á|ü»\≈£î Ç#êÃ&Ü? j·÷yÓ, j·Twüße, yÓTd”‡j·T
nH˚ ôV≤Á; |ü<äeTT˝Ò Á|ü»\≈£î ns¡∆eTT ø±yê? ˝Òø£ e÷{≤¢&É{≤ìøÏ ‹s¡>∑yê? nf…Æ¢q#√
Vü≤ …̋¢\÷j·T, ÄyÓTHé, @© @© ˝≤e÷ düãø±Ô̇ , m|üŒ‘êÔ, >=˝ÀZ‘ê, s¡ã÷“˙, yÓTTˆˆ>∑T á
e÷≥\T |ü\ø£&ÜìøÏ ‹s¡T>∑T‘·THêïj·÷? u…’_\T kıôd’{° yês¡̋ ≤sê! MT nã<ë›\T dü‘ê´ìï
eT÷j·T Ò̋e⁄. MT ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\T dü‘ê´ìï ø£|æŒ|ü⁄#·Ã Ò̋e⁄. MTs¡T mø£ÿ&Óø£ÿ&É mìï ‘·|üÒ&ÉT
‘·s¡T®e÷\T #˚kÕs√? m|üÒ&Ó|üÒ&ÉT mHÓïìï yêø£́ eTT\T u…’_˝À¢øÏ #=|æŒ+#ês√ Ä Ä<ësê\T
n˙ï Hê <ä>∑Zs¡ ñHêïsTT. yê{ÏøÏ MTs¡T düe÷<Ûëq+ #Ó|üŒe\dæ ñ+~.

MT nã<ä∆|ü⁄ e÷≥\T, MT ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\T #·÷dæ yÓ÷düb˛sTTq »Hê+>∑+ ø£fi¯ó
fl‘Ó]#˚ s√E\T e#êÃsTT. bÕdüºs¡¢ eTTU≤\MT<ä ù|&Éø={Ïº ô|+≥\ MT<ä≈£î á&˚Ã s√E\T
#ê˝≤ düe÷|ü+˝À ñHêïsTT. (eT˝≤ø° 2:1`3). yÓ÷dü+ m≈£îÿeø±\+ ì\ã&É<äT. Ç|üÒ&Ó’Hê
u…’_\T kıôd’{°yês¡T ãT~› ‘Ó#·TÃø=ì ñqï~ ñqï≥T¢>± ‘·s¡T®e÷ #˚dæ u…’_\TqT Á|æ+{Ÿ #Ój·T´+&ç.
‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\‘√ u…’_fi¯ófl Á|æ+{Ÿ #˚dæ Á|ü»\qT nã<ë∆\˝À eTT+∫ yê]ì n–ï>∑T+&ÜìøÏ
|ü+|æ+#·ø£+&ç.

bı≥º≈£L{Ïø√düy˚T, πøe\+ \>∑®Ø Áã‘·T≈£îø√düy˚T ùde≈£î e∫Ãq ùde≈£î˝≤¢sê! MT
nã<ë›\T sTT|üÒ&Ó’Hê e÷HÓj·T´+&ç. ªªÄ~yês¡+µµ nH˚e÷≥ Á^≈£î u…’_˝À¢ ˝Ò<äT. eT‘·ÔsTT
28:1, e÷s¡Tÿ 16:2, e÷s¡Tÿ 16:9, jÓ÷Vü‰qT 20:1, jÓ÷Vü‰qT 20:19, nb˛düÔ\T\
ø±s¡́ eTT\T 20:7, \÷ø± 24:1, 1ø=]+~∏ 16:2 #·÷kÕs¡T>∑<ë! Á|ü»*ï yÓ÷dü–+#·ø£+&ç.
u…’_\T kıôd’{°øÏ &=H˚wüHé‡ Áb˛>∑T#˚dæ |ü+|æ+#·&Éy˚T ø±<äT. yêfi¯ófl #˚düTÔqï ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\qT
≈£L&Ü ø±düÔ |ü]o*+#·+&ç. Å¬ø’düÔe k˛<äs¡T˝≤sê! u…’_˝Ÿ kıôd’{° yê]ÿ &ÉãT“\T |ü+|æ+∫
@<√ |òüTqø±s¡́ + #˚düTÔHêïeTì ÁãeT|ü&Éø£+&ç. eTT+<äT Ä ‘·|üÒ&ÉT ‘·s¡T®e÷\qT dü]~<ä›eTì
u…’_\T kıôd’{° yê]ì n&É>∑+&ç. Ç+ø± #ê˝≤ $wüj·÷\T ñHêïsTT ‘·sê«‘· ÁyêkÕÔqT.

j·Twüße yÓTd”‡j·T $TeTTàqT dü‘·́ yêø£́ eTT˝À q&ç|æ+#·TqT>±ø£ !

2Special Edition

Á^≈£î u…’_˝À¢  ˝Òì Ä~yês¡+
(Á̂ ≈£î u…’_˝À¢ düu≤“‘·T nì e÷Á‘·y˚T ñ+~)

Printed, Published and Owned by Isaac E. Kusuma and Printed at Ratna Offset, Malikipuram - 533 253, E.G.Dt. and Published at Malikipuram Editor Isaac E. Kusuma © . All Rights

reserved

The Bible Society of India
206, Mahatma Gandhi Road
Bangalore 560 001

TD: 1A: 98: 4463, March 20 1998
Mr. M.P.S. Raju
Reddy-Polavaram 534 315, West Godavari District, Andhra Pradesh

Dear Mr.Raju:
Greetings from Bangalore. Thank You very much for your letter
dated 12.3.98 regarding a query on the word "Sunday" in the Bible.

"I find no 'Sunday' in Greek text"

Yes, I agree that there is no word 'Sunday' in Greek text. The
Greek text has the word "Sabbath".

Yours sincerely

Revd.D.Jonadob Nathaniel
Translations Adviser

m&ç≥sY H√{Ÿ :
bÕsƒ¡≈£î˝≤sê! #·<äe+&ç á ñ‘·Ôs¡+ u…’_ Ÿ̋ kıôd’{°yê] ̌ |üÒø√\T eT]j·TT yê] e+ø£s¡ düeT]∆+|ü⁄. Ç|üÒ&Ó’Hê
Á|ü»\T ø£fīófl ‘Ó]∫ u…’_\T kıôd’{°yê]øÏ ãT~∆ #Ó|æŒ dü‘·́eTTqT Á>∑Væ≤+#·+&ç.

dü‘·´eTTq¬ø’ b˛sê≥+

THE CONCORDANT VERSION OF THE
SACRED SCRIPTURES

The ‘Sunday’ not found in Greek
Only the word ëSabbathí is found in the Greek Bible

1. Matthew 28:1 (eT‘·ÔsTT 28:1)
′ΟΨε °δε σαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατων τη επιϕωσκουση εις µιαν
σαββατων ηλθεν ΓΜαριαµ η Μαγδαληνη και η
αλ−λη ΓΜαρια θεωρησαι τον ταϕον.

2. Mark 16:2 (e÷s¡Tÿ 16:2)
και λιαν πρωι τη µια των σαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατων ερχονται

επι το Γµνηµειον ανατειλαντος του ηλιου.

3. Mark 16:9 (e÷s¡Tÿ 16:9)
Αναστας δε πρωι πρωτη σαββατουσαββατουσαββατουσαββατουσαββατου εϕανη
πρω−τον ΓΜαρια τη Μαγδαληνη, παρ′ ης
εκβεβληκει επτα δαιµονια.

4. Luke 24:1 (\÷ø± 24:1)
Τη δε µια σαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατων ορθρου βαθεως επι το µ
νηµα ηλθον ϕερουσαι α ητοιµασαν ΟαρωµαταΤ.

5. John 20:1 (jÓ÷Vü‰qT 20:1)
Τη δε µια των σαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατων ΓΜαρια η Μαγδαληνη
ερχεται πρωι σκοτιας ετι ουσης εις το µνηµειον
και βλεπει τον λιθον ηρµενον Τ εκ τον µνηµειου.

6. John 20:19 (jÓ÷Vü‰qT  20:19)
τουτο δε ειπεν σηµαινων ποιω σαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατων
θανατω δοςασει τον θεον. και τουτο ειπων λεγει
αυτω ακολουθει µοι.

7. Acts 20:7 (nˆˆø±s¡́ ˆˆ 20:7)
′Εν δε τη µια των σαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατωνσαββατων συνηγµενων ηµων
κλασαι αρτον, ο Παυλος διελετο αυτοις µελλων
εςιεναι τη επαυριον, παρετεινεν τε τον λογον
µεχρι µεσονυκτιου.

8. 1 Corinthians 16:2 (1ø=]+B∏ 16:2)
κατα µιαν Γσαββατονσαββατονσαββατονσαββατονσαββατον εκαστος υµων παρ’
εαυτω τιθετω θησαυριςων ο τι εαν Γευοδωται,
ινα µη οταν ελθω τοτε λογειαι γινωνται.


